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Abehacke 
 
Ein Theaterstück aus unserer Zeit 
Barbara Luginbühl (1992) 
 
BE / 13 D & H / 1 Bild: Keller 
 
Da - die Kids mit dem Stempel OfW, "Ohne festen Wohnsitz", 
gewalttätig, voller Hass. Der Keller dient als Wohnhölle - .  
Dort - ein Romeo mit seiner Freundin, beide aus gutem Hause, mit 
Jugendkreditkarten, Wagen und Natel - . 
Dazwischen Sidi - vom SIcherheits-DIenst, einsam, symbolisiert mit 
seinem imaginären Hund (die Kids haben ihn zusammengeschlagen) 
die zerbröckelnde Sicherheit, die aufkommende Unsicherheit. 
Eine Autopanne im verrufenen West-Quartier führt die polarisierten 
Welten zusammen. Ein Konflikt ist vorprogrammiert. Der Romeo aus 
gutem Haus verliebt sich in die Julia aus der Gosse. Für ein paar 
Stunden dürfen die beiden träumen. Dann aber werden sie umso 
brutaler von der Realität geweckt. Der einzige Hoffnungsschimmer 
wird abeghakt. 
 Eine moderne Romeo und Julia Tragödie. Sie spielt im 
Milieu der Wohlstands-Verwahrlosten, der Arbeits- und Obdachlosen. 
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Personen 
 
Sidi,  der Blockwächter 
 
Crash,  der Schläger 
 
Riff,   der Abkassierer & Chef 
 
Ella,  die Schwangere 
 
 
Soja,   die Ninja 
 
Roman Ramseier, der Sohn aus gutem Hause 
 
Samantha Sütterlin, die Tochter aus besserem Hause 
 
Juma,   die Aufmischerin & Chefin 
 
Bruta,   die Abzockerin mit den Automaten 
 
Bongo,   die Nervensäge mit der heissen Nummer 
 
Hippa,   die Soundmaschine mit dem giga Ghettoblaster 
 
Partisa,   die Verlorene 
 
Missa,   die Retterin 
 
 
Spielort 
 
Der Keller 
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1. Szene 
 
 Der Keller, ganz dunkel. Von der Türe her 

Geräusche. Ein Pfiff. Ein Rufen. Schlüsselgerassel. 
Die Türe wird geöffnet. Dann der Strahl einer 
Taschenlampe. Die Lampe gehört zum 
Blockwächter Sidi. Er trägt die Uniform einer 
Wachgesellschaft, in der Hand eine Hundeleine und 
eine Plastiktüte. 

 
Sidi: (pfeift.) Zorro! Chum hie! Zorro: Fuss! Suech, Zorro! 
 (Nun schliesst Sidi die Türe, schaut sich kurz im 

Keller um, macht Licht. Mit dem unsichtbaren 
Zorro macht er ein paar schäferhundmässige Such-, 
Fass-, Knurr- und Beiss-Nummern. Dann lobt er 
das Tier, setzt sich und packt umständlich etwas 
Essbares aus. Schaut auf die Uhr, nickt Zorro zu.) 

 Alls ir Ornig. - Mir hei's verdienet. Si guet drin hütt. 
(Mampft). Jaja, braav. Ueberchunnsch o öppis. (Wühlt 
im Plastiksack, zieht einen Knochen heraus) Da. 
Nimm! So friss doch. Dumme Hund. 

 (Er horcht kurz, steht auf. Geht zur Türe. 
Kontrolliert. Nichts.) 

 Was sött scho passiere. Das hei si no nid entdeckt, da 
unde. Ghört ganz allei üs. Friss Zorro! (Kaut) Dasch 
wichtig: e Ort wo de chasch in Rueh ässe. Jedes 
Muulvoll zwänzgmal chöie. U nähr erscht abeschlücke. 
Nid alls nume abeschlinge u inewürgge. Hie unde 
nimmt der's niemer wäg. 

 So friss ändlech! 
 U regelmässig, das het d Grosmueter geng gseit, 

regelmässig ässe. Es richtigs Zmorge. U nähr nid warte 
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bis am Aabe. Zmittagässe nid vergässe! - jede Morge 
het si mer das nachegrüeft... 

 U nähr stirbt si eifach amne Magegschwür. 
 Was isch itz? Wosch nid? (Spielt mit dem Knochen) 

Fass! 
 Magegschwür... muesch wüsse Zorro, da bini Experte. 

Ulcus ventriculi. Geng nachem Aesse hesch e Druck da 
inne... 

 Lue da, guete Chnoche! Chum fass! 
 ... Völlegefühl. Aufstossen. Saures Erbrechen... 
 Zorro, mir hei nid ewig Zyt. 
 Eine, das han i gläse, dä het es Magegschwür gha. 

Dasch geng grösser worde u dicker. Däm siner Zälle si 
düredräit. Total afa wuechere. Dür d Mageschliimhut. 
U dür d Magewänd düre... 

 Chum nimm! We de nid wosch, hesch gha. 
 U nähr het sech däm si Mage sälber afa uffrässe. Vo 

inne här, all di Süürine u di usgflippte Zälle... Dä isch 
am Schluss inne drin nume no Sumpf u Bschütti gsi. 
Alles verfulet. Vermoderet u verfrässe. 

 (Beginnt zusammenzuräumen.) 
 Itz müesse mer no di ganze Wescht-Blöck mache. 
 Geng vor de Wescht-Blöck han i das Gfüehl im Mage... 
 We mer usechöme, de wott i di bei Fuss, Zorro, 

Verstande? Dass d mer ke Seich machsch, süsch - 
(droht mit dem Knochen, packt ihn ein) Also 
erschtens: Bei Fuss. Isch klar? U zwöitens: E 
Baseballschläger isch e Baseballschläger. Kes Stäckli 
zum Umeplöischle! 

 Di Kids bir Wescht-Chrüzig vorne, di warte doch nume 
druf... "Aahh, dr Zorro... zack. Geil. Eis über d Rüebe". 
Muesch luege. I weiss scho, wiso mi Mage... 

 Jedesmal bir Wescht-Chrüzig vorne. 
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 (Sidi löscht das Licht, pfeift Zorro zum Aufbruch, 
verlässt den Keller und schliesst die Tür sorgfältig 
hinter sich ab.) 

 
2. Szene 
 
 Der Keller. Dunkel. Von draussen Geräusche; Tritte 

gegen die Tür. Schlagen. Ein Gemurxe. Gewalt. 
Durch einen Kraftakt öffnet sich die Tür endlich. 

 
Crash: Obermurx! 
Riff: Gib ihm no eine, Crash. Los, druf! 
Crash: (kommt mit Eisenstange, schlägermässig 

ausgerüstet) Geil. Mega! 
Riff: He Crash, mach Platz. 
Ella: Mir wei o ine. 
Crash: Geil. So geil. 
Ella: So machet doch. 
Riff: Wart... e Liechtschalter - 
Ella: Soja chunsch. 
Crash: I gloubes nid. Megageil! 
Riff: Het's de da ke Liecht? 
Ella: He Soja, das muesch gseh. 
 Du Riff, wäm ghört das da? Weisch du's? 
Riff: Hilf gschider sueche. Das mues doch irgendwo... 
Soja: (macht Licht) Da. Dert wo überall. Chef Riff. 
  
 (Grosses Staunen. Riff steht triumphierend in seiner 

Fascho-Montur da; die hochschwangere Ella fingert 
alles an; Soja, eine Ninja im entsprechenden Outfit, 
durchmisst wortlos den Raum, immer bereit 
zuzuschlagen. Crash blickt sich kurz um und 
bearbeitet dann eine Gerümpelecke zu Kleinholz.) 
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Crash: So geil. E nöii Chrippe. 
Ella: Wäm isch das Züg? I dräie düre. All das Züg! Wohär 

hesch's gwüsst, Riff? Säg itz. Hesch e Tip übercho? 
Riff: E Tip. Nid schlächt. 
Ella: Vo wäm? - Nei, lue mal dä Gammel u all dä Plunder... 

alls voll Zügs. Läck, tusigmal besser als dä im Block 3 
äne. 

Riff: Ella, i ha der's ja gseit. 
Ella: No nie gseh so öppis. Aber wohär-- 
Riff: Uese lieb Fründ Sidi. Sit Tage hane abtscheggt, winer 

siner Rundine macht. U nähr isch mer halt öppis 
ufgfalle. U was isch mer ufgfalle, was? 

Ella: Ja, säg. Verzell. 
Riff: Also. I hane gseh ume Egge cho bim G9 hinde. U nähr 

isch er nid eifach witer zur Wescht-Chrüzig... nei, er 
isch da abe verschwunde. Eifach d Stäge ab, furt. Wäg. 

 U das jede Aabe. 
Ella: Genial. 
Riff: U de han i dänkt, ahaa... dr Sidi. Was macht dr Sidi da 

unde... 
Crash: Sidi? Wär isch Sidi? Scheiss Türgg oder Scheiss 

Araber? 
Riff: Ehrlech, Crash. Du närvsch. 
Crash: Wär isch Sidi?! 
Riff: Hör uf. Muesch geng alls abehacke? 
Crash: Isch doch gemütlich. I mues itz chli wüete. Nume für 

mi allei chli wüete. 
Riff: Crash!! 
Crash: Momänt! Eis isch mal klar. (Bedroht Riff) Ig frage di, 

wär isch dr Sidi. Okay? Ig seckle geng. We du Zoff 
hesch. We du wosch irgend e Scheiss Türgg 
zämebrätsche. Denn bini Spitze, ja Crash hie... super, 
Crash, geil. Abehacke! - Gang mal allei ga abkassiere. 
Ohni Crash, okay? 

 Du seisch mir itz nullkommasubito: Wär isch dr Sidi? 
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Soja: Sicherheits-Dispositiv. Sidi. 
Crash: Hä?? 
Soja: Eine vo dene Type vor Stadt. Wo blöd ume Block 

laatsche und uf Sicherheit mache. Das isch dr Sidi. 
Crash: Säget doch das vo Aafang a. 
Soja: (leiser zu Crash) U das vori mit de Araber, u das mit 

de Türgge - das vergissisch am beschte ganz schnäll 
wider. 

Crash: Itz muesch nid no gross mit Terror cho. Alls nume wäg 
däm--- 

Soja: Cool, Crash. Eifach vergässe. 
Crash: Het er e Knarre? Oder e Köter bi sech? 
Ella: (lacht) Nei! Du bisch vilecht guet. E Köter... läck 

Crash, du bisch so blöd. 
Crash: Ja oder nei? 
Ella: Ja. Das heisst nei. 
Riff: Ella. 
Ella: (lacht weiter) Hesch wider mal zvil Bier inegla... 

Crash, tscheggsch überhoupt nümm, was louft im 
Quartier?! 

 Dr Sidi... e Köter! Mir gits eine! 
Riff: Ella. Liiret nid. 
Soja: Also dä Sidi ohni Hund. 
Riff: Ja. 
Soja: Däm hei si vor nes paar Monet dr Hund abebrätschet. 
Crash: Wär? 
Soja: Geit mi nüt aa. 
Crash: Wär?!! 
Ella: Dänk die vor Wescht-Chrüzig vorne. 
Crash: U dr Köter - platt? Oder was? Geil. 
Ella: Platt. Genau. Futschi-saki! 
Soja: Ella. Wi meinsch das mit futschi-saki? 
Ella: Sorry. 
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Soja: I weis nume: Sit denn isch dä Sidi-Typ nümm ganz klar 
im Chopf. I ghöre ne mängisch schnure mit sim Hund. 
Wi wenn er no da wär. Aecht strange... 

  
 (Kurzes Schweigen.) 
 
Riff: Uf all Fäll - dr Typ isch harmlos. Ke Gfahr. We dä 

wider chunnt, de - oder Crash? 
Crash: De luege mer mal. Okay. 
Riff: Vo itz a si mer hie. Dr Chäller im B3 äne chöi di 

Chliine ha. 
 
 (Ella will sich eine Zigarette anzünden.) 
 
Riff: (Blick) Ella! Süsch gwöhnsch di nie dra. 
Ella: Tue nid eklig. 
Riff: Söllsch nid rouke. We de schwanger bisch. 
Ella: Nid jitz. 
Riff: I säge der's nid zwöimal. 
Crash: O Babybaby ballaballa. 
Ella: Schwig! (Will ein Kleidungsstück ausziehen). 
Riff: Stop. Wart mal. Wivil hesch hütt gmacht? 
 Wivil?! 
Ella: Bitte Riff. 
Riff: I gseh der's aa. Nüt hesch! Nüt. Nüt. Nüt. 
 (Riff boxt Ella voll in den Bauch. Sie krümmt sich. 

Stöhnt.) 
Ella: I cha's nid. I schaffe's nid. 
Riff: Hesch überhoupt probiert? 
Ella: Logo. Es geit eifach nid. I bringe's nid. 
Riff: Fuli Usred. Du muesch halt üebe. 
Ella: Aber i ha doch-- 
Riff: Lue mal d Juma. Di het das monatelang gmacht. 
Ella: Ja. Ja. D Juma. Geng d Juma! Was die nid alles gmacht 

het. 
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Riff: Also. Wo isch d Juma? 
Soja: Innestadt wahrschinlech. Si het hütt am Aabe no irgend 

e dicki Alti gha. 
Crash: Es dicks Bankkonto? O Babybaby ballaballa... 
Riff: Ella. Du chunsch hinecht mit dr Juma dahäre cho üebe. 

Morn wotti Stutz gseh. 
Ella: Aber-- 
Riff: Chasch grad so blibe. Du chunsch itz mit üs. 
Ella: Di ganz Zyt robote... 
Riff: Crash, mir gö ga abkassiere. Zerscht im Parkhuus 

Wescht. U nähr zapfe mer no d Bar u d Disco ab. 
 Si mer ggange? 
Crash: (bestätigt) Si mer ggange. 
Riff: Soja? 
Soja: (schweigt) 
Riff: Chunsch, Soja. Mir gö. 
Ella: La se. Si isch uf ihrem Rächertrip. 
Riff: Mir si ggange. 
Soja: I säge's de andere Kids wägem Chäller. 
Riff: Isch guet. 
 (Riff stösst Ella zum Keller hinaus, dann folgen 

Crash und Soja.) 
Crash: (blödelt) He Soja: Harakiri-kiri-kiri!! Ufpasse! Soja die 

Rächerin der Schwarzen Ninja, Kungifutschisaki! 
 
 (Soja stösst einen Schrei aus, landet dann einen 

spielerischen Bruce-Lee-Schlag in Richtung Crash, 
der sich zur Türe raus duckt. Soja löscht das Licht. 
Alle ab. Die Türe wird notdürftig geschlossen.) 
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3. Szene 
 
(A) 
 
 Der Keller. Dunkel. Von draussen Rufe. Kratzende 

Geräusche an der Tür. Jemand versucht zu öffnen. 
 
Samantha: Da. Chum da abe. Schnäll. Roman! Chasch nächär 

luege. 
  
 (Die Türe geht auf. Samantha macht Licht. Sie trägt 

teure Kleidung, aufgemotzt. Schuhe mit hohen 
Absätzen.) 

 
Samantha: Wahnsinn. Mammamia. Richtig spannend! 
Roman: (auch er in gestyltem Outfit; Autoschlüssel in der 

Hand) Chasch doch nid eifach ds Liecht la brönne. 
Samantha: Was seisch jitz?! 
Roman: Oder wosch, dass jede dis Outo gseht? 
Samantha: I bi guet, oder? 
Roman: (schaut sich um) Di blödschti Idee, wo me nume cha 

ha. 
Samantha: Wär het gwettet? Wär? 
Roman: Samantha. Du hesch das Ganze aagrisse. 
Samantha: Isch ja guet. 
Roman: Nei. Es isch gar nid guet. Ueberhoupt nid guet. 

Mischt... 
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Samantha: Mammamia, i cha doch nid wüsse, dass du grad druf 
iistigsch. 

Roman: Es isch mer ja nüt anders übrig blibe. 
Samantha: Söll dr öppis säge? Du hesch di Wett nume gmacht, wil 

de uf d Rosanna scharf bisch. 
Roman: Dasch nid wahr. 
Samantha: Dr Roman het e Privat-Wett loufe mit dr schöne 

Rosanna. Um das geit's doch. Oder? 
Roman: Du hesch ke Ahnig. 
Samantha: Aber i säg dr: d Rosanna chasch vergässe. Für die fählt 

dr zum Bischpil ds nötige Chliigäld. Nei Roman, diner 
Aktie stöh nid guet bir Rosanna... 

Roman: Mischt. 
Samantha: So fröi di doch. D Wett hesch ja gwunne. 
Roman: Nützt mer de vil. 
Samantha: Itz muesch nume no irgend es Bewiisstück mitnäh vo 

üsem chline Usflug i Wescht-Ring. So spannend. 
Macht mi ganz kribblig... 

 Uebrigens: d Cordula u dr Massimo hei o gsetzt. Je 
500. Isch doch guet? (Macht sich an Roman heran) U 
mir zwöi hei's gschafft. Mir si da. Zmitts drin. Roman... 
finsch's nid o schaurig spannend? Irgendwie wi 
Geischterbahn fahre... 

Roman: Mhm. 
Samantha: Was meinsch, was de di andere säge...  
 I stelle mer vor: Mir sitze im Club, nähr verzelle mer. 

Wi mer dür di Strasse gfahre si... a jedem Egge di 
komische Type. Alls vergammlet u d Hüser halb am 
zämekrache; ei Wüeschti. U mir zmitts derdür. Du und 
ig. U dr ganz Club macht settigi Ohre u stuunet nume 
einisch! 

Roman: (schweigt) 
Samantha: He Roman, i ha's! Nächscht Wuche mache mer es 

Barbecue im Club, lade alli ii. U nähr verzelle mer vo 
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üsem Dschungeltrip. Muesch de luege, wi die alli 
ifersüchtig wärde. 

Roman: (schüttelt Samantha ab) 
Samantha: He spinnsch?! Was hesch eigentlech? 
Roman: (mühsam beherrscht) I ha ganz schwär dr Idruck, 

Samantha, du weisch nid, wo mir da si. 
Samantha: Im Dschungel! Im Dschungel! 
Roman: Und i welere Situation mir si. 
Samantha: Geischterbahn? 
Roman: Samantha. Vertaminonemal. Mir hei e Platte! 
Samantha: (lacht) Du bisch süess. E Platte... Roman, kuckuck: 

Resärverad! 
Roman: Aebe genau. De überlege mer jitz vilecht mal, was mer 

jitz wei unternäh. 
Samantha: Oohh, grosse Manager... 
Roman: Esch dis Outo, Samantha: Wo hesch ds Wärkzüg? 
Samantha: Phh... du fragsch mi Sache... 
Roman: Wo hesch es? I cha nid lang mache da usse. Bi de 

Ample vorne hange scho jeni Type ume. 
Samantha: Äuä. Gloubi nid. 
Roman: Herrgottnomal -- i ha se doch sälber gseh. I mues itz 

das Rad wächsle u nähr verschwinde mer da. So schnäll 
wi müglech. 

  
 (Samantha hat überlegt. Erinnert sich. Fängt an 

hysterisch zu schluchzen.) 
 
Roman: Was isch itz los? 
Samantha: Mir chöi nid... es geit nid... 
Roman: Was? 
Samantha: Ds Resärverad... 
Roman: Ja, wo hesch das verdammte Wärkzüg?  
Samantha: ...usegno. I ha's usegno. 
Roman: Samantha! 
Samantha: Ja. Mir hei kes Resärverad. 
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Roman: Das darf doch nid wahr si. 
Samantha: Letscht Samstig... i ha nid gnue Platz gha füre 

Champagner -- 
Roman: U de hesch's usegno. I wirde wahnsinnig... 
Samantha: Ja. Jaja -- 
 
 (Schweigen. Ueberlegen. Schneuzen.) 
 
Samantha: (lacht plötzlich) Mammamia. Si mir doch blöd! 
 Roman ds Natel. Mir telefoniere! 
Roman: Wäm? 
Samantha: I ha doch ds Natel im Outo. Es Taxi. Mir löhn is la 

abhole. 
Roman: Das chasch grad abbueche. Um die Zyt fahrt der kes 

Taxi meh da use. 
Samantha: Aber -- aber mir müesse doch ... 
Roman: Du wartisch hie. (Geht zur Tür) 
Samantha: Wohäre geisch? 
Roman: Ga ds Natel hole. 
Samantha: U wäm lüttisch nähr a? 
Roman: Dr Massimo söll nis cho hole. 
Samantha: Nei Roman. Das chasch nid. U de üsi Wett? 
Roman: Vergiss itz mal di blödi Wett! I bi grad wider da. 
  
 (Roman geht. Samantha bleibt zurück und findet 

die Sache nun nicht mehr so toll. Plötzlich wird die 
Türe aufgestossen. Samantha erschrickt.) 

 
Roman: (völlig ausser Atem) Schnäll! Si chöme. Versteck di! 
Samantha: Wo? Säg doch wo? - Wär chunnt, wär? 
Roman: Stürm nid. Versteck di. Da hinde. Schnäll! 
Samantha: Hesch ds Natel? 
Roman: Nei. Vertami! So mach ändlech... 
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 (Hektisch versuchen sich die beiden zu verstecken. 
Flüstern. Endlich können sie sich hinter dem 
Kellergerümpel verbergen.) 

 
Samantha: Roman. Ds Liecht... mir hei ds Liecht-- 
Roman: Pscht. Es längt nümm. Vergiss es. 
Samantha: I ha Angscht. 
 
 
 
 
(B) 
 
 Von draussen Stimmen; Schritte. 
 
Ella: Esch absolut supergeil! (öffnet die Tür) 
 Typisch Soja. Ds Liecht la brönne... Da stuunsch gäll? 
Juma: Hie isch das also. (Schaut sich um) Nid schlächt, di 

Chrippe. 
Ella: Dr Riff het gseit, är heig -- 
Juma: Dr Riff isch em Sidi nachegschliche, stimmt's? 
Ella: Ja, er het gseit, är -- 
Juma: U jitz protzt er dermit ume. Was är alles entdeckt heig... 

Okay, löh mer ihm di Fröid. 
 (Juma zieht ihre seriöse "Arbeitskleidung" aus und 

tauscht sie gegen bequemere Sachen. Dazu:) Aber 
wenn er lingg iifahrt gäg dä Sidi, de git's Zoff. Seisch 
em Riff e schöne Gruess vo mir. 

Ella: Dä laht ne scho in Rueh. 
Juma: I würd ihm's schwär aarate, em Riff. I bi megadüre. Dr 

ganz Tag umerobote... 
Ella: Wivil hesch gmacht? 
Juma: Fasch nume Flops. 
Ella: Wiso, het's öpper gmerkt? 
Juma: Nei. Aber ke Bargäld im Huus. Ke Schmuck u nüt. 
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Ella: Da chasch nüt mache... 
Juma: Da. (Wirft Ella eine Münze) So Züg. 
Ella: He! Isch's Gold? (Beisst) Du Juma, dasch us Gold. 
Juma: Chasch's ha. 
Ella: Hee, mit däm geisch uf d Bank. Di gäbe der Stutz! 
Juma: Ke Bock uf Banke. 
Ella: Merci. Bi wäm hesch das -- 
Juma: U itz hör uf frage. Es närvt. 
Ella: Sorry. Sorry! 
 
 
(C) 
 
 Geräusche von draussen. Ein Pfiff. 
 
Bruta: Sit dir's? - Juma?! 
Juma: (Pfiff) 
Bruta: (kommt) Zäme. - Wow! Gedigeni Loge. Warm und 

wohnlich. (Schüttelt Plastiktüte mit Münzen) Karton 
im Sääli... Bingo! 

Ella: Spilsalon? 
Bruta: Ja, im Mogadora. 
Ella: Hesch's scho zellt? 
Bruta: Läck mir, dä Beizer isch ja sauer worde... fasch e 

Baragge gha, der Aermscht. 
Ella: U wo hesch di geili Jagge här? Läder, ächt? Heiss. 

Gseht guet uus. 
Bruta: Finsch? 
Ella: Säg itz Bruta, wohär hesch -- 
Bruta: Hüetli-Spiil. Hinderem Houptbahnhof. (Setzt sich 

gefährlich nahe zum Versteck von Roman und 
Samantha) Der ander het scho drei Hunderter verlore... 
u bim vierte Mal han i gseit: Lue, itz mues i leider 
leider dini Jagge ha. I'm so sorry. 

Ella: U dä het der se eifach gä? 
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Bruta: Dr Bongo het hindedran no chli mit em Mässer -- 
 Het fasch afa gränne der ander... sini schöni tüüri 

Läderjagge... 
Juma: Schön für di. 
Bruta: Was isch Juma? Schlächt druff? 
Juma: I bi uf dr Schnure. Si mer ggange? 
Ella: O Scheisse. Dr Riff het gseit -- 
Juma: Was? 
Ella: Du muesch no mit mer üebe. I cha süsch nid morn. 
Bruta: (zählt ihre Münzen) Diner Problem wetti ha, Ella. 
Ella: Ehrlech. Dr Riff macht mi fertig. 
Juma: Was meint dä eigentlech? Er sig da dr gross Sheriff? 
Ella: Juma. Bittee. 
Juma: Also, chum. (Fingert und drückt an Ellas Bauch) 

Zieh mal das Züg ab. - Dasch ja eis Gschlabber. U nähr 
isch's vil z wit unde... 

 (Dazu zurrt Juma das Kissen fest, das sich Ella um 
den Bauch gebunden hat.) 

Ella: Au! Spinnsch? Cha nümm schnuufe. 
Juma: Du muesch das richtig fescht aazieh. - So. Nähr - was 

machsch? 
Ella: (schweigt) 
Juma: Was seisch? - Spil's! 
Ella: (spielt die Schwangere) Es Glas Wasser... chönnt i-- 
Juma: Wie bitte?! 
Ella: Es Glas Wasser -- 
Juma: (imitiert Ella) Ees Glaas Waa-sseer... 
 Itz schlafen i de grad ii. - Ella: zerscht muesch mal chli 

komisch schnuufe... so wie we de halb am Verrecke 
wärsch. U nähr setzisch e irre Blick uuf - nähr lüttisch... 
(spielt) Entschuldigung... chönnt ig - hättet dir mir es 
Glas --Wasser... I ha zure Bekannte welle... si isch aber 
nid -- (normal) Ehrlech Bruta, du närvsch!! Chasch das 
nid amne andere Ort -- 
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Bruta: (zählt weiter Münzen) Lahsch bitte nid di Schissluun 
a mir us. 

Juma: (zu Ella) U nähr zeig di Buuch. Vürestrecke... 
 Muesch luege, nähr secklet jede. Wott doch niemer eini 

am Gebäre im Stägehuus. 
Ella: Jaa. Isch guet. 
Bruta: Wär isch das? Achtung! 
 
 
 
 
 
(D) 
 
 Von draussen Gepolter. Schritte. In abenteuerlicher 

Aufmachung steht Bongo unter der Tür; in der 
einen Hand das Rollbrett, in der andern ein Natel. 

 
Bongo: Eeh! D Froue! (Schaut sich um) Tatsächlech: e Fätze 

vore Loge! 
Bruta: Was isch? 
Bongo: Eeh! Fuer. Bim Rondell äne. 
Juma: Wär? 
Bongo: Chömet der o? 
Ella: Was hesch dert, Bongo? 
Bruta: Wär?! 
Bongo: Eeh! Es paar Kids. Hei e Lagerhalle usgno. 
Bruta: Zeig mal -- 
Bongo: Fiesta. Eeh! 
Juma: Was isch das? 
Bongo: Telefon. 
Bruta: Cool, Bongo. Hesch es Natel gfunde ufem Sperrmüll? 
Bongo: Irgend sone Idiot stellt eifach si dick Schlitte ab. Eeh! 

Nähr ig - zack ine... grapsch - es Telefon! Eeh! 
Ella: Nei. Wo? 
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Bongo: Grad da vorne. 
Juma: Ja, i hane o gseh. Irgend e stinkriiche Wixer us dr 

Innestadt. Nimmt mi nume wunder, wo dä häre isch. 
Ella: (kichert) We dä em Crash begägnet... action! Dä hackt 

ne grad abe. 
Bruta: Logisch. Wenn er grad am Wüete isch... Wär het scho 

ke Hass uf di Type... 
Ella: Was isch das gsi? Still! 
 
 (Alle horchen. Und schauen. Auch in Richtung 

Samantha. - Nichts.) 
 
Ella: Da isch öppis gsi. - Irgendes Viich wo röchlet. 
 Loset mal -- 
Bruta: (auf Ella) Ääähch!! E Ratte!! 
  
 (Ella stösst einen schrillen Schrei aus; weitet die 

Augen. Blickt irr um sich.) 
 
Juma: Ella - mega! Genau settig Ouge muesch mache. Super - 

u nähr afa röchle. 
Bongo: Eeh! Froue, i düse. Chunnt öpper mit zum Rondell? 
Bruta: (hat ihre Münzen gerafft) Logisch. 
Juma: I wott penne... 
Ella: Fuer? I bi derbii. 
Juma: ... i ha mis Züg im B-Block äne. 
 
 (Allgemeiner Aufbruch.) 
 
Bongo: Eeh! Heit der scho ghört? Wäge Party morn? 
Ella: Wo? 
Bongo: Bim B-Block. PirateParty. Alli mit Kostüm. 
 Food u Suuffe -- 
Bruta: Ja mir näh öppis mit. 
Juma: Wenn? 
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Bongo: Nid z früeh. Het no Sidis ume. Vamos. 
Ella: Weiss es d Soja? 
Bongo: Ja. Chasch no anderne witersäge. 
  
 (Das Licht wird gelöscht, die Türe geschlossen. Die 

Geräusche entfernen sich.) 
 
 
 
 
 
 
(E) 
 
 Langes Schweigen, unterbrochen von Geflüster - 

Stille - wieder Geflüster. 
 
Samantha: (explosiv) I cha nümm. I cha nümm! Mammamia. I 

wott da use! 
Roman: Ruehig. - Samantha. Blib ruehig. 
Samantha: Was si das für Lütt? Hesch das Züg ghört? Das si 

Kriminelli. Verbrächer si das. Di bringen is um! 
Roman: Scho müglech. 
Samantha: (hysterisch) I dräie düre! Di hei mis Natel! 
 U min i Bei si iigschlafe. Ke Gfüehl me u nüt. Was 

mache mer jitz? 
Roman: (macht Licht) I würd ändlech mal di Schueh abzieh. 
Samantha: (schreit) Du chasch scho cool si. Du hesch 

wenigschtens chönne useluege. Du hesch gseh, was 
louft... Aber i bi di ganz Zyt i däm Loch da unde 
iiklemmt... überchume fasch ke Luft u nüt... 

Roman: Vori isch's no "schaurig spannend" gsi. Hesch das scho 
vergässe? 

Samantha: Roman. Mir müesse da wäg! 
Roman: Frag mi nume nid wie... 
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 (Schweigen.) 
 
Samantha: (panisch) Si chöme zrügg! Schnäll, verstecke! 

Chunsch? (verheddert sich) So hilf mer doch. - Au, 
vertami. Di blöde Schueh... 

Roman: Bis mal ruehig. 
 (Stille. Roman schleicht zur Tür, horcht... nichts.) 
 Niemer. Esch nüt. 
Samantha: I wott use... I wott hei. U mis Natel... di hei mer mis -- 
Roman: Samantha, hee... Los mal zue. 
Samantha: Use. I wott da use! 
Roman: Jaa. - Samantha, we mer's schaffe, vo hie wäg z cho -- 
Samantha: Ohni Outo? Ohni Natel? Nie! 
Roman: ... we mer das schaffe, Samantha, de verzelle mer 

niemerem es Wort. 
Samantha: Aber üsi Wett -- 
Roman: I wott di Gringe im Club nid gseh. Wi si sech aatörne 

mit heisse Stories usem Wescht-Ring... 
 Kes Wort Samantha. Abgmacht? 
Samantha: Jaa. 
Roman: Chum. I ga vorus. (Geht zur Türe, schaut) Isch guet. 
Samantha: Si si wäg? 
Roman: Chasch cho. - U ke Panik... 
 
 (Die beiden gehen vorsichtig ab. Roman zieht die 

Tür hinter sich zu.) 
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4. Szene 
 
(A) 
 (Der Keller. Dunkel. Von draussen Lärm. Grölen. 

Sound. Die Tür wird aufgestossen, das Licht 
angezündet. Riff, Crash, Ella, Bruta, Bongo und 
Hippa stürmen den Keller. Alle sind irgendwie 
piratenmässig oder sonst höchst abenteuerlich 
aufgemotzt. Hippa hat einen riesen Ghettoblaster 
dabei; sie scheint mit der Maschine verwachsen zu 
sein. Weiter trägt sie einen "Patronen"Gürtel mit 
Ersatzbatterien und Kassetten zum Wechseln, was 
sie auch öfters tut. Crash und Riff mit dem 
gesamten Biervorrat. Crash hat zudem eine 
rotweisse Baustellen-Abschrankung dabei, die sich 
ausgezeichnet zum Wüten eignet. Ella, jetzt ohne 
Bauch, und Bruta mit Popcorntüten und blinkenden 
Baustellen-Lampen. Bongo mit Natel und Rollbrett. 
Angeheizte Stimmung.) 

 
Crash: (rülpst gewaltig; spuckt) 
Riff: (greift in die Popcorntüte) Isch das alls? 
Ella: Hee! Lahsch mir vilecht o no öppis! 
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Bruta: (verteilt die Blinklampen im Keller)  
Hippa: Mega! Aechte Discoschuppe... Aber ehrlech, das 

Liecht! (Löscht das Licht) Chunnsch ja voll ufen 
Agresso! 

Bongo: Eeh! Mal Rue da inne. Mues telefoniere. 
Riff: Hunger! Wär het no Food? 
Bruta: Wäm lüttisch aa? 
Bongo: Eeh! Fiesta! Scheiss 156er. Eeh! (lauscht) Schaarf!  

Röchel... stöööhn... 
Bruta: Säg mal. Chöme di andere nümm? 
Ella: He Riff, dr ander Typ, kennsch dä? 
Crash: (hängt an der Bierflasche; grölt:) Nünenünzg Neger 

sitzen im Sand, nünenzünzg Neger - stell se a d Wand. - 
Päng! 

Riff: Crash, hesch nüt z foode? 
Ella: ... komische Typ. Nie gseh vorhär... 
Crash: Achtenünzg Neger sitzen im Sand, achtenünzg Neger - 

stell se a d Wand. -Päng! - Sibenenünzg Neger -- 
Ella: Riff... so säg doch -- 
Riff: (schüttelt Ella ab) Du närvsch! 
Ella: Weisch was du mir chasch? 
 (Ella verzieht sich mit ihrer Bierflasche in eine 

Ecke. Sie schluckt drei,vier Tabletten; spült mit 
Bier.) 

Bongo: (hat eine neue Nummer gewählt) Eeh! Bruta! (Hält 
Bruta den Telefonhörer hin) Telefon. Für di. 

Bruta: (lauscht kurz) Was isch? 
Bongo: Eeh! Streng verbotene Spiele... peitsch-peitsch! Metzel-

metzel... 
Bruta: (knallt den Hörer auf) Bisch blöd, oder was?! 
Crash: ... stell se a d Wand... (spielt MG-Feuer) Tatatatatata-- 
Hippa: So geil dä Song! (stellt Sound lauter, singt mit) 
 Sometimes I wanna kill / Sometimes I wanna die / 

Sometimes I wanna destroy / Sometimes I wanna cry / 
Sometimes I could get even / Sometimes I could give 
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up / Sometimes I could give / Sometimes I never give a 
fuck. 

Crash: (reisst Hippa den Recorder weg) 
Hippa: Bisch übere? Was wosch? 
Crash: Megageil. 
Hippa: Lahsch dini Dräckpfote vo mim - 
Crash: ... zrüggspuele. No mal! 
  
 (Sie lassen dieselbe Stelle noch einmal laufen und 

singen bzw. grölen den Text mit (Guns n'Roses, Use 
Your Illusion I: "Don't damn me").) 

 
Crash: ... kill! ... die! .. wanna destroy!! ... ... never give a 

fuck..! Nomal! Geil... never give a fuck -- 
Hippa: (reisst den Recorder an sich) Das längt! 
 
 
(B) 
 
 (Nun kommen Soja, Juma und Roman dazu; 

ebenfalls alle kostümiert. Roman ist nur schwer 
wiederzuerkennen: er trägt eine Augenklappe und 
Kopfbedeckung. Dennoch hebt sich seine 
Kostümierung von derjenigen der andern Kids ab. 
Juma hat eine grosse Popcorntüte dabei, die sie mit 
Roman teilt. Soja spannt  Papierschlangen durch 
den Keller; dann hackt sie sie mit Kung-fu-Hieben 
nieder; vielleicht versucht sie sie auch mit ihrem 
Nunchaku entzweizuhauen. Crash "hilft". Bongo 
telefoniert und zieht stur seine Hechel-und 
Röchelnummer ab; immer wieder versucht er ein 
bisschen bei den Frauen zu grapschen, wird 
abgewimmelt. Bei Soja kassiert er leider zack einen 
Treffer in die Eier. Hippa tanzt. Legt eine langsame 
Nummer ein (z.B. Guns n'Roses: "Don't Cry"). Sie 
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schnappt sich Bongo. Engumschlungen tanzen 
Hippa, der Ghettoblaster, Bongo und das Natel 
miteinander. Bongo telefoniert sogar beim Tanzen. 
Ella driftet ein bisschen weg in ihrer Ecke. Bruta 
mustert Roman. Juma und Roman essen Popcorn. 
Dazu:) 

 
Riff: Häre mit däm Food! 
Juma: (reagiert nicht) 
Riff: Juma! Hie. (brüllt) Hunger! 
Juma: I ha's ghört. 
Riff: Also. Chunnts?! 
Juma: (streckt die Tüte hin). 
Riff: Bring's. 
Juma: Hol's. 
Riff: Was hesch da für nes Usloufmodäll bi der, Juma? 
Juma: (schweigt) 
Riff: Es Sonderagebot vom Wühltisch?! 
Juma: (schweigt) 
Riff: Het dä gfragt? Oeb er chönn dahäre cho? 
Juma: (schweigt) 
Riff: Oeb er gfragt heig?! 
Juma: I ha gseit er chönn. 
Riff: Hesch du. U de ig? Muesch wüsse, di Loge da... di han 

ig nämlech -- 
Juma: Fahsch itz o scho a? 
Riff: Wi meinsch das? 
Juma: Aecht wi dr Tarzan. 
Riff: Was isch mit em Tarzan, was? 
Juma: Isch äuä ir Familie... 
Riff: Hesch öppis gäge min i Familie? Chum säg schön! 
Juma: Hör uf frage, Riff. 
Riff: (zu Roman) Het si öppis gäge min i Familie? 
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 (Roman schweigt; isst Popcorn aus der Tüte, die 
Juma hält.) 

 
Riff: Hee! Du! 
Roman: I weiss es nid. 
Riff: Wird's ändlech mit däm Food? 
Juma: (geht mit der Popcorntüte zu Riff und reicht sie ihm. 

Bevor er zugreifen kann, lässt Juma die Tüte fallen. 
Verächtlich) Bonsai-Tarzan. 

 
 (Juma setzt sich zu Ella in die Ecke. Riff futtert 

Popcorn vom Boden.) 
 
Bruta: Cool. Mischlisch di eifach i üsi Party... Wi finsch's? 
Roman: Nid schlächt... 
Bruta: Ja? Chum drück di uus! 
Roman: Also... jaa, no cool... 
Bruta: Isch das alles? Du entüüschisch mi. 
Roman: (schweigt) 
Bruta: Weisch was? 
Roman: Nei. 
Bruta: Bisch ächt uncharmant. Mir wonis so Müeh gäbe für di 

Party. Also: wi finschs? 
Roman: Megacool. 
Bruta: Sinnlos. Ehrlech. (fingert Romans Kostüm) Wohär 

hesch dä Schrott? 
Roman: (zögert) E Kolleg. Also, dä het... 
Bruta: Wi heissisch? Was machsch? 
Roman: Käptn Flint. 
Bruta: Verzell ke Scheiss. U was de machsch?! 
Roman: Popcorn ässe. 
Bruta: Gib's uf! 
Roman: (hält ihr die Hand mit Popcorn hin) Wosch o? 
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Bruta: (schlägt ihm das Popcorn aus der Hand) Richtig 
meini... (misstrauisch) Du bisch nid zuefälligerwiis 
irgende Scheiss Bürger... Käptn Flint-- 

Roman: Wi meinsch das? 
Bruta: Genau wien i's säge. 
Bongo: Eeh! Boys... wosch Boys lose? 
 (Hält Roman den Hörer hin) Für herti Männer, eeh! 
Bruta: Ehrlech Bongo. Zisch ab! 
Crash: (reisst Bongo das Natel weg) Ig o mal! Itz lütt i 

nämlech grad i di Scheiss Türgge-Asylante-Chrippe 
aa... öppis Geils vorsinge... (grölt) Nünenünzg 
Türgge... 

Soja: Vergiss es Crash! 
 
 (Bongo und Crash zerren am Natel. Juma schaut 

zu; dann:) 
 
Juma: He Bongo! - Bongo, chan i morn dis Natel? 
Bongo: Was... - Chum gib itz! - Für was? 
Juma: Business. I mah nid geng i de Kabine. Das närvt. 
Bongo: Bruches sälber, eeh. 
Juma: Bitte, Bongo. 
Bongo: Was zahlsch? 
Juma: Was wosch? 
Bongo: Crash! Eeh, wosch Zoff? 
Juma: Säg wivil. 
Bongo: Okay. Chasches ha. 
Juma: Merci. 
Bongo: Eeh, Juma!  Aber de nume du. 
 
 (Crash lässt ab vom Natel und versucht stattdessen 

unter Romans Augenklappe zu schauen.) 
 
Crash: Geil... was hesch drunder? Es Loch? Glatte 

Durchschuss oder was... 
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 (Roman versucht sich zu wehren, möglichst ohne 

Crash zu provozieren.) 
 
 
(C) 
 
 In diesem Augenblick erscheint Partisa unter der 

Türe, unkostümiert; ihr ganzes Hab&Gut in 
Plastiktaschen. 

 
Partisa: I gloubes nid. I gloubes eifach nid. Si alli da, so. Ei 

heavy Party! Mir seit wider niemer öppis. Ehrlech. Kes 
Wort so, aber de hie di grossi Fuer u so... Läck han i e 
Stress gha, das gloubsch itz eifach nid! 

Hippa: Was hesch für nes Problem? 
Partisa: Bi vollheavy drigloffe. I cha dr säge da hesch null 

Chance... di chläbt. Ehrlech, bringsch nümm los... 
Hippa: Wiso chunsch ersch itz? 
Partisa: ... u wi die liiret u liiret, so. Bi ächt fertig mit de Närve! 
Hippa: Wo bisch gsi? 
Partisa: Bi vo Gänf cho, scho megafixundfoxi, null Kohle u 

so... u nähr äbe vori bin i bim Rondell äne no-- 
Hippa: Wiso z Gänf?? 
Partisa: Jaa... ha irgend en alte Knacker aaquatscht gha wäge 

Stutz u so... Zugsbillet... mi Alt wo z Gänf im Spital am 
abchratzen isch... heavytruuregi Story u so... 
Tränedrüese bis a Bach abe... Dä mir grad voll es 
Scheiss Erstklassticket usegla... u eis für sich säuber. 

Bruta: Mir gits eine! Dini Problem wett i ha... 
Partisa: Nähr ig z Gänfso... zerscht dr Typ abwimmleso... nähr 

wider heavymässig mischle für ds Ticket zrügguso. 
Ehrlech...u itz no vori bim Rondell di angeri wo liiret--- 
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(D) 
  
 Jetzt ein Klopfen an der Türe. 
 
Partisa: Nei ächt, i überläbes nümm! 
 
 (Missa erscheint; Umhängetasche, in der Hand ein 

Bündel "Worte des Trostes".) 
 
Missa: Grüessech mitenand. Wenn i schnäll dörfti -- (reicht 

Partisa ein Faltblatt) Du hesch dini "Worte des 
Trostes" vergässe. 

Crash: Hallee-luu-jaaa! 
 
 (Missa macht Licht; lautstarke Proteste.) 
Missa: Nume ganz churz. We dir scho alli da sit: I wett gärn es 

paar  Wort a öich richte... 
Riff: Also. Chotz di uus! 
Missa: E güetigi Macht het mir dr Wäg gwise dahäre zu öich... 
Partisa: Di macht mi fertigso... ächt. 
Missa: ...und itz wetti öich di Wort cho bringe, di Wort, wo 

öich sölle Muet mache und-- 
Riff: Du hesch gseit churz. Mir hei da nämlech e chliini 

Familiefiir. 
Missa: Di Wort sölle öich Chraft gä und o öich dr Wäg wiise i 

dene schwirige Zyte-- 
Bongo: Eeh! Momänt! (kommt mit dem Telefonhörer) Di 

Chef isch am Telefon. Di Chef da obe! 
Crash: (rülpst) Hallelujaaa! 
Missa: (lauscht kurz) Das isch-- das söttet der nid lose. Das 

isch Satanswärk. Ueberall ströit är sini Versuechige uf 
üsne Wäge uus. U mir chöi nume hoffe, dass mir stark 
gnue si. Gnue stark äbe, dass mer chöi widerstah. Mir 
dörfe üs nid la blände vo Satan sine Aafächtige. Mir 
dörfe üs aber o nid versündige. Mit aller Demuet sölle 
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mir dür üses Läbe ga, o we dr Wäg steinig isch... o we's 
mängisch usgseht, wi we nume no Ungrächtigkeit und 
Gwalt uf üsere Aerde würde regiere... Mir wüsse aber: 
Eines Tages wird's so wit si-- 

Bruta: Abstelle!! 
Soja: Itz löht doch die la schnure. Tuet ja nid weh, oder? 
Bruta: Stoptaste!! 
Soja: Lah se. Losisch eifach nid! 
Missa: ...eines Tages wird's so wit si: "An diesem Tag werden 

wir erlöst sein von allem Elend. Und wir werden die 
Gewissheit haben, dass wir--" 

  
  
 
 
 (Hippa dreht voll auf (Guns n'Roses: "Garden of 

Eden"); Missa geht mit ihrer Botschaft im Lärm 
unter. Im allgemeinen Durcheinander verlässt Juma 
mit Roman den Keller. Missa verteilt unter 
erschwerten Bedingungen ein paar Faltblätter. 
Bruta schaut kurz zur Türe hinaus.) 

 
Bongo: (mit dem Telefon; in Ellas Ohr) Piiippp! 

Ohtroschatoppilsöra--- 
 
 (Ella schreckt auf, kreischt. Kriegt Brechreiz, 

würgt. Rennt hinaus.) 
 
Bongo: Eeh!? Wosch nid wüsse wi spät isch? 
Partisa: Ehrlech Ella! Bisch äuä schwanger so... 
Missa: (zückt ihren Thermoskrug, giesst etwas Tee in den 

Schraubdeckel.) Wart. Lue i ha da no heisse Tee 
bimer. 

Riff: Okay. Merci für d Vorstellig. Bruta, zeigsch du dere 
Dame grad dr Usgang. Merci und adiö. 
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Missa: Guet Nacht mitenand. 
Bongo: Eeh! Seisch em Chef e schöne Gruess vom Bongo, eh? 
Missa: Der Tag wird kommen. Seid gewiss. 
Riff: Hesch ghört? Söllsch di abmälde. 
 
 (Missa verlässt den Keller, um Ella den Tee zu 

bringen.) 
 
Partisa: Oh, itz geits mer besser so! 
Riff: I verrecke vor Hunger! 
Partisa: Du säg mau so... das söll itz a heavy Party si?! 
Bruta: D Juma, cool, schleppt eifach e Typ ab... 
Soja: Du, was het d Ella alls gfuetteret? Di isch wider mal 

voll jensits... 
  
 
 (Soja geht hinaus, um nach Ella zu schauen. Sie 

kommt nach einer Weile mit ihr zurück.) 
 
Bruta: ...wott vilecht es Interview, dr Typ! 
Bongo: (ins Telefon) Was??! Eeh, was liirisch? -- Hesch e 

Knall, oder was? (knallt den Hörer auf) Eeh! Blödi 
Zicke. Fragt die mi: Weiter es Telegramm ufgä? 

Crash: Hippa. Sound wächsle! 
Bruta: Bongo, ehrlech. Plötzlech hesch d Bulle drann... 
Partisa: Neei, was isch das? (hält eine Brieftasche) Das 

gloubsch itz nid: jeene Stutz u so! (zeigt eine 
Tausendernote) En Ameise, i dräiedüre! 

Bruta: Wo hesch das-- 
Partisa: ...u Kreditcharte u so scheiss... (liest) Golf Club 

Member... 
Bruta: Hee, das ghört doch däm Typ vori!! 
Riff: Gib dä Schrott. 
Partisa: Wär hets gfunde? 
Riff: (reisst Partisa einen Teil aus der Hand) 
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Partisa: Momänt-- hee! Du närvsch extreeem... 
Riff: (liest) Sütterlin. Samantha Miranda Cleophea. 
Bruta: Mega! Drei Vornäme... di Problem wetti ha! 
Partisa: (fleddert) I dräiedüre... dasch es Flugticket! 

...Chundecharte u so... Fitness-Studio... 
Hippa: Wi alt isch si, wi alt? 
Riff: U weisch, wo si wohnt? 
Hippa: Zeig. Wi gseht si us? 
Riff: Ire Scheiss Dollarwixergägend! 
Bruta: Chasch mer itz no erkläre, wi das dahäre chunnt? 
Bongo: Eeh! Logisch, dr Schlitte geschter! 
Hippa: I tschegges nümm. 
Bruta: Aber was het die da unde z sueche, was? 
Bongo: Uebrigens, wo isch dä Chare? Nümm gseh. Wäg. 
Riff: Scho abgschleppt. D Kids vom G9. U picobello 

umgsprützt. 
Bongo: G9 wider. Eeh! Ig ha dr Schlitte gfunde. Ig! 
Partisa: ... Adrässbüechli so... ächtheavyso! 
Riff: Gib häre! (Reisst Partisa das Geld aus der Hand. 

Steckt es ein.) 
Partisa: Dr Stutz isch mir! 
Riff: Und ig ha di Chrippe da entdeckt. Kapiert? 
Partisa: Du fahrsch megalingg ii, imfauso! 
Riff: Liir nid. 
Hippa: Hee, i has! Lütt aa, Bongo! 
 
 (Sie wählen Samanthas Telefonnummer. Riff steht 

abseits. Auch Soja, die Ella seitengelagert hat. 
Dazu:) 

 
Crash: Geil, chli Terror düregä... 
Hippa: Weisch wi  die dürestartet... (lauscht) Hallooo... 

Samantha? Bisch du's? Wi läbsch so? -- Ig? Das nähm 
di wunder, gäll? 

Bongo: (in den Hörer) Metzel-metzel! Eeh! 
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Partisa: Der Tag wird kommen so! 
Crash: (grölt) Nünenünzg Bürger, stell se a d Wand... 
Soja: Ehrlech. Dasch mer z blöd. Vergässets! (Ab) 
Bruta: (zuckersüss) Du chasch dir gar nid vorstelle... (liest 

ab) Sütterlin, Samantha Miranda Cleophea... win i e 
Scheiss Hass ha... uf so BürgerCremeschnitte wi du eini 
bisch... 

Riff: (knallt den Hörer auf) Ende der Durchsage! 
Bruta: Neei! Itz ischs erscht grad richtig geil worde... 
Riff: We mer ächt clever und cool wei si... 
Ella: De was, Riff? Säg doch. 
Riff: Clever. Und. Cool. - Sütterlin: dere ihre Alt isch ds 

Giftschwein Sütterlin & Co. Eine vo de 
Chefdollarwixer... 

Bruta: U wohär wosch das wüsse? 
 
 
 
Riff: Dr Tarzan het mal e Bruch gmacht ir Nachbarvilla, nähr 

dr alt Sütterlin gmeint, er mües ir Gägend umeballere. 
Hippa. Stellsch dä Sound ab. Es närvt. Mir hei da e 
gschäftlechi Besprächig. 

Crash: Breinschtorming! 
Hippa: Stimmt, Crash - du hesch es Gstürm ir Bire! 
Riff: Wird's?! 
 
 (Hippa stellt widerwillig die Musik leiser.) 
 
Partisa: Gmeint so, das sig e Party da... 
Riff: Sütterlin: Dasch e mega Dollargruebe. We mer clever si 

und cool... Abkassiere! Nume cool derhinder... de si 
mer saniert! 

Ella: Riff, du bisch genial. Ehrlech genial. 
Crash: Abehacke. Mega! 
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Riff: Crash. Merk der eis: nid abehacke. Abzapfe. Kassiere. 
Kohle... versteisch? Aber für das bisch äuä z blöd. 

 Si mer ggange? 
Crash: Si mer ggange. 
 
 (Allgemeiner Aufbruch.) 
 
Riff: Mir gö. 
Partisa: Du gisch mir itz di Ameise zrüggso. 
Riff: Hesch es Problem? 
Partisa: Ghört mir im fau! 
Riff: He Crash. Si het es Problem... 
Crash: (bedroht Partisa) 
Riff: Mir si ggange! 
 
 (Sie verlassen den Keller.) 
 
 
 
5. Szene 
 
(A) 
 
 Der Keller; dunkel. Draussen Schritte. 

Schlüsselgerassel. Die Türe wird aufgestossen. 
 
Sidi: I ha's gwüsst. Das het ja müesse cho... Zorro! Suech! 
 (Strahl der Taschenlampe. Dann macht Sidi Licht 

und sieht die Spuren der Party. Ins Funkgerät) 
Hallo Zentrale! Hie SiDi37. Im E-Block, 
Chällergschoss: da isch es Türschloss beschädiget. 
Bitte dene vor Verwaltig mälde; di sölle eine schicke. 
(wartet) Hallo! Zentrale! Hallo... --funktioniert wider 
nid, das Züg... 
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 (Er beginnt aufzuräumen, hört nach kurzer Zeit 
wieder auf damit.) 

 Da chunnsch ja niene häre... Vor nüt Respäkt... Aber vo 
wo sötte si's scho ha. 

 U nähr no der Alkohol. U was si süsch no nähme... 
 Zorro! Pfui, lah das! 
 (Sidi setzt sich, nimmt den Knochen aus der 

Plastiktüte, wirft ihn Zorro zu. Dann wickelt er sein 
Essen aus. Er kaut.) 

 Esch doch wahr. Bi doch da nid dene ihri Putzfrou! 
 Oder, Zorro? - U mit gmüetlech ässe isch itz dänk o 

verbii. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
(B) 
 
 Von draussen Schritte. Die Tür wird aufgestossen. 

Partisa platzt schweratmend mit all ihren Säcken in 
den Keller. Sie schliesst die Türe hinter sich und 
stemmt sich dagegen. 

 
Partisa: (hektisch) Sorry gäu so. Pscht! Aber i ha grad 

heavymässig Stress! Nume coolso, eifach ruehig si. Nüt 
sägeso. 

Sidi: Was söll itz- 
Partisa: Pscht! Bittee. 
Sidi: (alarmiert) Zorro! Fuss! 
Partisa: Pscht. Still. 
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 (Sie lauschen. Nach einer Weile: Schritte. Klopfen.) 
 
Missa: (draussen) Isch öpper da? Hallo? Dörft ig ächt schnäll? 

Nume ganz churz. 
Sidi: (will antworten) 
Partisa: (leise) Nei ehrlech, bittee. 
Sidi: (leise) Wiso- 
Partisa: Di macht mi fertig ächt. Bringsch nümm los so! 
Missa: (klopft) Isch niemer da? 
  
 (Dann entfernt sich Missa; Partisa entspannt sich.) 
 
Sidi: Was isch itz das gsi? Was söll- 
Partisa: Di angeri wider! Di Hallelujatante da. Aber geng uf mi! 

Ehrlech i säg der: i ha ja nüt gäge die, aber... Di gseht 
das nid ii. Di chunnt mer eifach znääch. Bruuchsch o di 
Intimzone so. Aber die fummlet der eifach mit ihrem 
Herrgott vollheavy ir Intimzonen ume di ganz Zyt. 
Macht mi de vilecht megamüed... 

Sidi: Was chunnsch überhoupt da abe? 
Partisa: Ja, sorryso. I ha ddänkt wär no e heissi Loge da. 
Sidi: Für was? 
Partisa: Dänk zum Pfuuse. 
Sidi: Wiso geisch de nid hei? 
Partisa: Bir Grosmueter gläbt uso. Itz isch si gstorbe vormne 

Monet. 
Sidi: Zorro, sitz! 
Partisa: (schaut etwas irritiert) 
Sidi: Das regt mi uuf. Das geit eifach z wit! Lueg itz mal dä 

Chäller aa. Dir sit würklech di allerletschte- 
Partisa: Hee Momäntso! I bi nume geschter churz da gsi, u di 

Loge: genauso versifft wi itz. Muesch also gar nid eklig 
cho motze bi mir. 

Sidi: Gröschti Luscht en Aazeig z mache. 




